	SR 
	Donnerstag, 13. Juni 2024, 08:15 - 13:00
	Ev. Nachmittagssitzung
	
	Woche: 3

	CE 
	Jeudi, 13 juin 2024, 08h15 - 13h00
	Ev. séance de relevée
	
	Semaine : 3

	CS 
	Giovedì, 13 giugno 2024, 08.15 - 13.00
	Ev. seduta pomeridiana
	
	Settimana: 3

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	[bookmark: _GoBack]
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	


	


	


	
	
	 
	

	
	22.062
	n
	DE
FR
IT
	BRG. KVG. Änderung (Massnahmen zur Kostendämpfung – Paket 2)
OCF. LAMal. Modification (Mesures visant à freiner la hausse des coûts – 2e volet)
OCF. LAMal. Modifica (Misure di contenimento dei costi – Pacchetto 2)
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Ettlin Erich
	
	 
	

	
	24.3466
	s
	DE
FR
IT
	Po. SGK-S. Kostenkontrolle bei der Einführung der neuen ambulanten Tarifstrukturen
Po. CSSS-E. Pour des coûts maîtrisés lors de l’introduction des nouvelles structures tarifaires ambulatoires
Po. CSSS-S. Controllo dei costi in occasione dell'introduzione delle nuove strutture tariffali ambulatoriali
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Ettlin Erich
	
	 
	

	
	23.3502
	n
	DE
FR
IT
	Mo. SGK-N. Stärkung der koordinierten Versorgung durch Kostenwahrheit der Versicherungsmodelle im KVG
Mo. CSSS-N. Renforcer les soins coordonnés grâce à la prise en compte des prix réels des modèles d'assurance dans la LAMal
Mo. CSSS-N. Rafforzare le cure coordinate attraverso la verità dei costi dei modelli assicurativi nella LAMal
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Ettlin Erich
	
	 
	

	
	23.3504
	n
	DE
FR
IT
	Mo. SGK-N. Stärkung der koordinierten Versorgung durch Mehrjahresverträge im KVG
Mo. CSSS-N. Renforcer les soins coordonnés par des contrats pluriannuels dans la LAMal
Mo. CSSS-N. Rafforzare le cure coordinate attraverso contratti pluriennali nella LAMal
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Ettlin Erich
	
	 
	

	
	23.3503
	n
	DE
FR
IT
	Mo. SGK-N. Zugang zu Orphan Drugs
Mo. CSSS-N. Accès aux médicaments orphelins
Mo. CSSS-N. Accesso ai medicamenti orfani
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Ettlin Erich
	
	 
	

	
	24.3212
	s
	DE
FR
IT
	Po. Roth Franziska. Statistik über Menschen mit einer geistigen, psychischen und/oder mehrfachen Behinderungen zum Thema „Herausfordernde Verhaltensweisen“ HEVE
Po. Roth Franziska. Statistiques sur les personnes en situation de handicap mental, psychique ou multiple qui présentent des comportements-défis
Po. Roth Franziska. Statistica sulle persone con una disabilità mentale, psichica e/o multipla che manifestano atteggiamenti provocatori
	
	


	


	EDI
DFI
DFI
	
	
	 
	

	
	24.3224
	s
	DE
FR
IT
	Po. Poggia. Umsetzung des KVG: Für die Organisationsfreiheit der Kantone
Po. Poggia. Application de la LAMal: Pour une liberté d’organisation des cantons
Po. Poggia. Attuazione della LAMal. Per la libertà di organizzazione dei Cantoni
	
	


	


	EDI
DFI
DFI
	
	
	 
	

	
	24.3372
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Ettlin Erich. Öffentlich-rechtliche Pensionskassen dürfen nicht benachteiligt werden
Mo. Ettlin Erich. Les institutions de prévoyance de droit public ne doivent pas être désavantagées
Mo. Ettlin Erich. Le casse pensioni di diritto pubblico non vanno penalizzate
	
	


	


	EDI
DFI
DFI
	
	
	 
	

	
	24.3123
	s
	DE
FR
IT
	Po. Häberli-Koller. Anforderung, Eignung, Ausbildung und Prüfung von Assistenzhunden
Po. Häberli-Koller. Chiens d'assistance. Exigences, aptitude, formation et examen
Po. Häberli-Koller. Requisiti, capacità, addestramento ed esame dei cani d'accompagnamento
	
	


	


	EDI
DFI
DFI
	
	
	 
	

	
	24.3145
	s
	DE
FR
IT
	Po. Roth Franziska. Schwerwiegende Folgen der fehlenden Behandlung postnataler Depression verhindern
Po. Roth Franziska. Prévenir les conséquences graves de l’absence de traitement de la dépression post-partum
Po. Roth Franziska. Prevenire le gravi conseguenze del mancato trattamento della depressione post partum
	
	


	


	EDI
DFI
DFI
	
	
	 
	

	
	24.3204
	s
	DE
FR
IT
	Po. Z'graggen. Generationenvertrag stärken
Po. Z'graggen. Renforcer le contrat intergénérationnel
Po. Z'graggen. Rafforzare il patto generazionale
	
	


	


	EDI
DFI
DFI
	
	
	 
	

	
	24.3102
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Hurni. Verschwenden Privatkliniken Blut der Blutgruppe 0 negativ?
Ip. Hurni. Les cliniques privées gaspillent-elles le sang 0 négatif?
Ip. Hurni. Le cliniche private sprecano il sangue del gruppo 0 negativo?
	
	


	


	EDI
DFI
DFI
	
	
	 
	

	
	24.3125
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Hurni. Krankenkassenwechsel. Wie viel kostet das genau?
Ip. Hurni. Changements de caisse-maladie. Combien cela coûte-t-il exactement?
Ip. Hurni. Cambiamenti di cassa malati. Quanto costano esattamente?
	
	


	


	EDI
DFI
DFI
	
	
	 
	

	
	24.3141
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Maret Marianne. Schutz vor irreführenden Bezeichnungen gewisser Alternativen zu Lebensmitteln tierischer Herkunft
Ip. Maret Marianne. Protection contre les dénominations trompeuses de certaines alternatives aux produits d'origine animale
Ip. Maret Marianne. Protezione dei consumatori dalle denominazioni ingannevoli di alcune alternative ai prodotti di origine animale
	
	


	


	EDI
DFI
DFI
	
	
	 
	

	
	24.3144
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Hurni. Notstand des Versorgungsangebots für autistische Kinder beheben
Ip. Hurni. Il faut combler les lacunes en offre de soins pour les enfants souffrant d'autisme
Ip. Hurni. Colmare le lacune nell'offerta di cure per i bambini affetti da autismo
	
	


	


	EDI
DFI
DFI
	
	
	 
	

	
	24.3213
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Roth Franziska. Folgen von Mikroplastik für die Gesundheit der Kinder
Ip. Roth Franziska. Impacts des microplastiques sur la santé des enfants
Ip. Roth Franziska. Effetti delle microplastiche sulla salute dei bambini
	
	


	


	EDI
DFI
DFI
	
	
	 
	

	
	24.3222
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Juillard. Adipositas bekämpfen und so weitere schwerwiegendere Erkrankungen vermeiden
Ip. Juillard. Combattre l'obésité pour éviter d'autres pathologies plus graves
Ip. Juillard. Combattere l'obesità per prevenire altre malattie più gravi
	
	


	


	EDI
DFI
DFI
	
	
	 
	

	
	24.3379
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Germann. Dringende Ablösung des veralteten und nicht mehr sachgerechten Arzttarif TARMED
Ip. Germann. TARMED. Remplacer d’urgence une tarification médicale obsolète et inadaptée
Ip. Germann. TARMED. Urge sostituire questa struttura tariffale obsoleta e non più adeguata
	
	


	


	EDI
DFI
DFI
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